
L o n d r a : 

„ M i z a n t r o p u l " 

sau 

Confesta-rarul 

r i d i c o l 

Londra, imens, neîntrerupt spectacol. Londra 

din „time-out", a „loisir"-ului cum ar spune 

francezii, a ..ieşirilor" ca să nu spunem a 

„distracţiilor", este o panoramă scenică pes

triţă, inimaginabil de variată, cu reprezen

taţii de zi şi de noapte, dc prinz şi de seară, 

de teatru şi film, balet şi operă, miuz'tcă şi 

dans, rock, pop. folk, — sport şi circ, expe

rimente restrînsc, şi serbări populare, mon

tări mari şi spectacole intime, inifiatice ; re

prezentaţii de cultură academică, de rafina

ment sever, coexistă cu altele mediocre sau 

<lc-a dreptul proaste ; publicitatea vizuală vio

lentă, in talazuri de neon a marilor musica-

luti, a „show"-urilor cu sau fără strip-tcase, 

nu împiedică spectacolele modeste din săli 

improvizate, aşa-zisele montări „fringe", mar

ginale, din subsoluri, garaje, poduri : reper

toriul, In general remarcabil, al teatrelor sub

venţionate, concurează cu devotamentul fana

tic, misionar, al unor grupuri comunitare care 

•au transformat ideea. de teatru i i suprem 

fel al existenţei. In această Londră, din „time-

out", numeric şi valoric predomină clasicii. 

Piesele contemporane englezrşli (majoritatea. 

— dramaturgia originală fiind intens stimu

lată ! ) , sau străme se bucură in general dc 

o programare limitată, „a limited run", con

form, cerinţelor publicului. Fiindcă răspunsu

rile la marile, la acutele, permanentele sau 

trecătoarele probleme ale zilei şi timpului 

prezent îl dau fie dezbaterile „pe viu", în di

rect ale TV, [ic clasicii, în montări vii, pa

sionante prin stringenţa similitudinilor peste 

timp şi prin capacitatea de a încorpora, in 

situaţii vechi, sensuri noi. In „top"-ul clasi

cilor, locul înlîi il ocupă evident contempo

ranul nostru Slmkespeare : dar, despre spec

tacolele stagiunii de la Stratford şi teatrul 

Old Vie, cu alt prilej. Clasicul, care a pola

rizat toate pasiunile, disputele, centrii de in

teres, într-un cuvînl, atenţia stagiunii trecute, 

<a fost, şi deocamdată încă rămîne, Moliere ! 

In acest an al tricentenarului său, Moliere, 

îndeobşte nu prea îndrăgit de britanici, jucat 

rar şi digerat greu — după spusa unor cri

tici de autoritate, receptat mai greu chiar 

decît Drydcn şi Milton — a dat în sfîrşit 

„lovitura" ! M i z a n t r o p u l la Teatrul Naţional, 

in versiunea englezească a lui Tony Ilarri-

Diana Higg, strălucitoarea Celmicne. 

son, regia reputatului John Dexaer, decorul 

şi costumele Tanyei Moiscewitsch a concurat 

ca succes de public, un spectacol ca H a i r . şi 

H o i r înseamnă culmea în „show-business"-ul 

de azi, adică bUetelc vindute cu multe luni 

înainte. Care să fie che'ui acestui fulminant 

succes al unui spectacol la Teatrul Naţional, 

in care nu joacă totuşi sir Laurence Olivier ? 

Răspunsul e sim/)lu : actualitatea problemei. 

Mai complicată se arată analizarea acestei ac

tualităţi, care, din capul locului, fără „conlem-

poraneizări" subînţelese, aluzive, ci direct, 

mută timpul acţiunii din 1GGG în 1966. La 

deschiderea cortinei, ne aflăm într-un superb 

şi strălucitor salon „de epocă", din Parisul 

de altădată şi cel de azi, desigur, în al 

16-lea arondisment. Prin pereţii de cristaluri 

şi oglinzi simţim atmosfera, auzim zgomo

tele, intuim stilul recepţiei mondene, gen 

„dolec vita", din casa Celimenei. împotriva 
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acestui salon, îtţffiolriva eleganţei exorbitante, 

şi de extrem bpm-gust — să recunoaştem — 

conţinută în fiecare detaliu dc decor şi cos

tum, perorează, din prima clipă piuă la final, 

Alceslc. 

Din adaptarea textului lui Moliere a re

zultat o spirituală şi scinteictoarc satiră a 

nonconformismului şi modelor conlcstatare. 

Alee Mc Cosven este un intelectual blazat, cc 

agită teorii dc stingă, cochetează cu ideile 

radicale, are ieşiri isterice şi violenţa lui tem

peramentală îl duce la izbucniri pătimaşe, „de 

l'cmpor temeni" cum s-ar spune, împingîn-

du-l să spună lucruri adevărate, pline de 

bun-simţ ; dar, în gura lui, total ridicole. 

Fiindcă acest Alceste nu face nimic altceva 

decît să peroreze. Certăreţ, răutăcios, pizmaş, 

Alccsle reprezintă, în viziunea creatorilor 

spectacolului, tipul falsului contestatar atît 

de răspîndit în occident, al burghezului ce 

îmbracă haina nonconformismului intelectual, 

poseur al revoltei, în fond răminînd la fel 

de integrat sistemului ca şi ceilalţi. Gestul, 

mişcarea sufletească nu intervin nicicînd în au

tentificarea discursului. Asistăm tot timpul 

la o spectaculoasă deriziune a Cuvîntului. 

locul de-a contestaţia sau „joaca de-a mizan

tropul" se desfăşoară fastuos ; Alee McCowen, 

actor excelent, cu un complex registru dra

matic, subliniază exhibiţionismul personaju

lui, spre ironia amuzată şi paternalist dis

preţuitoare a unui „high-life" pervertit, peste 

care tronează Cclimene. Eroina spectacolului 

este, de fapt, Diana Rigg, Superbă Cclimene, 

inteligentă şi lucidă, bravînd cu disperare 

tristeţea, cinismul. Celimene nu-şi poate de

păşi condiţionarea socială şi formaţia psiho

logică, dimpotrivă, le afişează cu ostentaţie. 

Dezinvoltura ironică cu care actriţa, mîncînd 

icre negre, îşi recunoaşte numeroasele infi

delităţi, glorifică frivolitatea ci funciară; Cc

limene reprezintă o încarnare inteligentă, fer

mecătoare a amoralităţii. In final, rămasă 

singură în scenă după plecarea lui Alceste şi 

a celorlalţi, în salonul pustiu, în reflexele 

dintr-o dată îngheţate, stranii, ale superbelor 

oglinzi, Diana Rigg începe să măsoare cu 

paşi mari, neliniştiţi, încăperea imensă. Nu 

avem nevoie de nici o replică ca să căpă

tăm senzaţia tulburătoare, dureroasă, a unei 

frici înăbuşite, a unei spaime ce se instau

rează ameninţător în salonul acestei lumi cu 

valori efemere. 

Este oare acesta M i z a n t r o p u l lui Moliere ? 

Nu este vorba doar de sunpla înscenare a 

piesei în costume moderne. Asemenea încer

cări s-au mai făcut. E destul să amintim 

montarea pariziană, din 1961, în regia lui 

Bernard Dheran, cu tapiserii de Lurgat şi 

costume de Pierre Cardin. Substanţial modi

ficată, în adaptarea textului ei, în tratare, 

apare acXum atitudinea autorilor montării 

londoneze vis-ă-vis de Alceste. Statura tragică, 

umanitatea adîncă a acestui „honnete-homme" 

revoltat, sînt date de o parte, pentru a se 

desena un raport istoric de forţe, în dinamica 

seismelor sociale ale timpului prezent. Aş 

spune că în maniera lui Brccht, care a pre-
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lucrat pe teme. cunoscute, situaţii dramatic" 

noi, vizind un teatru dc teză, creatorii mon

tării londoneze au preluat schema din Mo

liere pentru a trasa un tablou al valorilor 

morale din occidentul de azi. Criticii, îm

părţiţi in tabere politice, au acuzat şi au 

apărat montarea lui John Dexter, Invinu 

ind-o fie dc ponegrire a slingii, fie, dimpo

trivă, elogiind „caracterul progresist al mon

tării unei piese burgheze". 

M i z a n t r o p u l de la Londra se vrea un spec

tacol al zilei, la fel dc actual ca editorialele 

doamnei Frnacoisc Giroud din L ' E x p r o s s sau 

marile reportaje fotografice din P a r i s - M a t c h . 

Traducerea, mai degrabă adaptarea în versuri 

cu o structură fixă, foloseşte un limbaj ar

gotic curent şi, evitind total teatrul-lectură, 

contribuie enorm la actualitatea spectacolului. 

Am avut senzaţia, întărită de necontenitele 

hohote ale sălii arhipline (în genere, publicul 

britanic e mai reţinut ! ) , că această traducere, 

împănată cu aluzii, presărată cu tot felul dc 

trimiteri curente, înţepături, bancuri, va fi 

peste cîteva decenii la fel de greu descifra

bilă pentru spectatori, cum este azi înţele

gerea tuturor aluziilor din N e v e s t e l e vese l e 

d i n W i n d s o r , de pildă. O temă principală în 

M i z a n t r o p u l este dragostea, capacitatea de-a 

iubi, legitimitatea iubirii, şi spectatorii recu

nosc cu îneînlare în montare diverse atilu-

d'mi contemporane, degradarea afectelor, ma

nipularea cerebrală a senzualităţii, sensurile 

fidelităţii etc. întreaga distribuţie se mulează 

cu inteligenţă şi inventivitate scenică, pe 

această schemă — elaborînd)u-se raporturi com

plicate, interesante, între cupluri ca : Philintc-

Eliante, Arsinoe- Celimene, Alceste- Clitandrc, 

brodîndu-se aici relaţii subtile, multiple. 

Montarea M i z a n t r o p u l u i realizează un echi

libru scenic, pc o tensiune intens drama

tică, între două impulsuri contradictorii : pe 

de o parte, ironia, cînd subţire cînd mai 

groasă, la adresa pozei conlcstatare, picura

rea unui ridicol, cînd fin, cînd grotesc, asu-

ora teribilismului pscudorevoluţionar; pe dc 

altă parte, o tristeţe adîncă, în faţa unei 

lumi conştiente de iremediabila e i sterilitate, 

condamnată la absenţa iubirii. Este concluzia 

— critică — pc care o trage Celunene ; şi, 

odată cu ca, spectatorul care, fie că acceptă 

acest M i z a n t r o p , fie că nu, ia act de exis

tenţa lui în realitatea indubitabilă a Londrei, 

la fel cum primeşte parada zgomotoasă a 

adepţilor lui llari-Krisna, studenţi raşi în cap, 

în veşminte roze de bonzi, ţopăind pe Ox-

ford-Strcct, sau cum asistă, în Trafalgar 

Square sau Piccadilly Circus la trîndăvia 

tinerilor pletoşi, sofisticat jerpeliţi ; sau asistă 

la discursurile, unele ridicole, altele gene-

rînd compasiune, discursuri vehement sincere 

sau afectate, })atelicc sau contra-făcute, oricum 

teatrale, ale speakerilor din Hyde-Park... In 

acest context M i z a n t r o p u l se înscrie perfect, 

şi începem să înţelegem că publicul nu vine 

doar să vadă „cele mai frumoase cosl\nmc din 

Londra"... 
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